
SVEI KI A TVYKĘ Į MAMU LĖ S MŪ  
I R V A RNO S PA S A U LĮ !

Čia kiekviena diena – kaip šventė, kupina nuotykių, 

juoko, išdaigų ir linksmybių. Ar kada nors teko regėti 

karvę, besiropščiančią į medį? O važiuojančią dviračiu? 

Mamulė Mū – fantastiškai šauni karvė, sugebanti ne tik 

karstytis šakomis ir minti pedalus, bet ir nebijanti 

čiuožykla į vandenį nučiuožti ar išplaukti drauge su 

Varna valtimi pažuvauti. Mamulės Mū niekas 

nesustabdys, net nuolat niurzganti atsarguolė  

geriausia jos draugė Varna!
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Tänk om!

”Tänk om en ko skulle göra samma saker som vi. Vad tokigt det 
skulle bli!”

Så började sagan om Mamma Mu i ett barns fantasi. Det blev 
först en sång: ”Vi har fått en konstig ko …” följt av en rad historier 
om hur hon, trots sin vän Kråkans motstånd, försöker göra allt det 
som barnen gör. Jag och Tomas producerade f ler än hundra berät-
telser om Mamma Mu och Kråkan som sändes i barnradion under 
1980- och 90-talen. Varje berättelse hade sin egen sång.

”Bang bang balans – och inte hålla i sig någonstans.” När barn 
leker övar de språket genom sång och ramsor. Sådana lekfulla ram-
sor samlade vi och gav ut som visor och dikter.

När berättelserna klev in i bilderböcker och kapitelböcker fick 
Mamma Mu och Kråkan sina humoristiska utseenden och miljöer 
genom Sven Nordqvists illustrationer.

I boken du håller i handen har jag samlat både några bilder-
böcker och kapitel att läsa högt ur varvat med sånger och dikter 
från den ramsande och tramsande lekvärld som är Mamma Mu och 
Kråkans. 
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TIK ĮSIVAIZDUOK !
– Tik įsivaizduok, jei karvės mokėtų elgtis kaip mes. Kaip būtų 

juokinga!
Šitaip prasidėjo pasaka apie Mamulę Mū vieno vaiko fantazijoje. 

Pirmiausia ši fantazija pavirto daina: „Ak, kokia keista karvutė...“, 
o paskui gimė ištisa virtinė pasakojimų apie karvę, kuri, nepaisant 
draugės Varnos prieštaravimų, mėgina elgtis visai kaip vaikai. Mudu 
su Tomu sukūrėme daugiau nei šimtą pasakojimų apie Mamulę Mū 
ir Varną – juos devintuoju ir dešimtuoju dešimtmečiais transliavo 
vaikų radijas. Kiekvienam pasakojimui sukūrėme ir po dainą. 

„Bum bam, balansuok, šiukštu niekur nesilaikyk.“ Žaisdami, 
dainuodami ir deklamuodami vaikai lavina kalbos įgūdžius. Šias 
žaismingas daineles surinkome draugėn ir išleidome.

Kai pasakojimai įžengė į paveikslėlių knygeles ir iliustruotas 
knygas, Mamulei Mū ir Varnai komišką išvaizdą ir namus sukūrė 
dailininkas Svenas Nordkvistas. 

Į knygą, kurią laikai rankose, surinkau kelias paveikslėlių knygas 
ir istorijas kartu su dainomis ir eilėraščiais iš smagaus ir nutrūkt-
galviško Mamulės Mū ir Varnos pasaulio. 
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Det var en varm kväll om sommaren. 
Korna låg i hagen och tuggade. 
Alla utom Mamma Mu. Hon stod 
bakom ett björksnår och kikade ut 
över sjön. Solen höll på att gå ner.
Från stranden hördes plask och skratt. 
Det var barn som badade.
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Buvo šiltas vasaros vakaras.
Karvės gromuliuodamos gulėjo  

ganykloje.
Visos iki vienos, išskyrus Mamulę Mū. 

Pasislėpusi už beržynėlio, ji žvalgėsi po  
ežerą.

Leidosi saulė. Nuo paplūdimio  
aidėjo juokas.

Ten pliuškenosi vaikai.



Flax f lax f lax. Kråkan kom f lygande.
– Hej Kråkan, vad bra att du kom! sa Mamma Mu.

– Hej Mamma Mu, vad är det nu?
– Titta Kråkan, har du sett?

– Javisst, sa Kråkan. Jag har sett 
mycket i mina dar.

Mamma Mu pekade och 
 viftade med hornen.

– Rutschkanan! De har
 satt upp en rutsch kana 
här vid stranden! 
– Jaha? sa Kråkan.
– Jag har stått här hela 
dan och sett barnen leka, 
sa Mamma Mu. Det ser 
jättekul ut Kråkan! 
Och nu! Nu går de.

Mamma Mu kunde inte stå stilla. Hon hoppade upp och ner.
– Kråkan … nu är det vår tur!
– Nej! sa Kråkan. 
– Vadå nej, sa Mamma Mu.
– Du är en ko, Mamma Mu.
– Men de har ju satt upp en rutschkana här i kohagen. Medge 
det Kråkan, sa Mamma Mu.

PLAST PLAST PLAST. Atskrido Varna.
– Sveika, Varna, kaip gerai, kad atskridai! – pasisveikino Mamulė Mū.

– Sveika, Mamule Mū, o ką?
– Žiūrėk, Varna, matai?
– Aišku, – atšovė Varna. – Aš per savo 

gyvenimą dar ne tiek visko esu mačiusi.
Mamulė Mū kažką rodė mosikuodama 

ragais.
– Čiuožykla! Paežerėje čiuožyklą 

pastatė!
– Ir ką? – Varna nė galvos 

nepasuko.
– Aš čia visą dieną stoviu, žiūriu, 

kaip vaikai čiuožinėja, – pasakojo 
Mamulė Mū. – Tai būtų 

smagu, Varna! Žiū, jie  
jau eina!
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Mamulė Mū nenustygo vietoje. Ji šokinėjo – aukštyn žemyn, aukštyn žemyn.
– Varna... dabar mūsų eilė!
– Ne! – net stryktelėjo Varna.
– Kaip – „ne“? – nustebo Mamulė Mū.
– Tu – karvė, Mamule Mū.
– Bet juk čiuožyklą karvių ganykloje pastatė. Tai faktas, Varna, – nepasidavė 

Mamulė Mū.
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Žymaus švedų dailininko Sveno Nordqvisto ir rašytojos Jujja’os Wieslander 

duetas pasauliui padovanojo jau ne vieną švelnaus humoro ir pašėlusių nuo-

tykių kupiną istoriją apie Mamulę Mū – drąsiausią ir linksmiausią pasaulyje 

karvę, kuriai nė motais jokios kliūtys. Savo pokštais ir išdaigomis Mamulė 

Mū ir jos draugė Varna džiugina daugiau nei trisdešimties pasaulio šalių vaikus, 

taip pat yra gerai pažįstamos ir mylimos Lietuvoje. Rinkinyje – dešimt linksmų 

ir nuotaikingai iliustruotų pasakojimų apie pašėlusias draugužes Mamulę Mū ir 

Varną bei jų nuotykius, šmaikščius ginčus ir nesibaigiančius žaidimus. Mažie-

siems skaitytojams skirtos istorijos šiltu humoru sužavės visą šeimą.
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